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A DoCcTOR SECUTORUM AND THE RETIARIUS DRAUKOS FROM CORINTH*

In ’Apyooroyikn Eenuepig for 1977, D. 1. Pallas and S. P. Dantes published an important gladiatorial
epitaph from Corinth.! The white marble stele, which is broken on the top and at the bottom corners,
carries a shallow relief of a gladiator who stands facing the viewer. As J. and L. Robert observed, the
gladiator is clearly a retiarius: he wears a galerus on his left arm and shoulder, and holds a dagger and
trident in his left hand and a large palm branch in his right.2 His head, along with the point of his
trident, however, has been lost due to the break in the stone. The relief is framed by the inscription
which runs down the left side of the stone, across the bottom beneath the relief, and then down the right
side. The beginning of the inscription on both the left and right side is missing where the stone is
broken, as is the end of the inscription on the right side. On the left we can read the name of the
deceased in the dative, Apavx®, along with the standard commemorative exhortation, pvetog xépv
(xaprv is written horizontally beneath the relief). Draukos is a curious name and invites further inquiry.
We shall return to it below. On the right we read the end of the name of his commemorator in the
nominative, -Jog, and the office or offices he held, ériotdrng oex[.Ju[-. It is the restoration of this final
word which concerns us here first.

1. ’Emotding Movoudymv

The editores principes proposed the restoration, éniotdng oekloJu[véapoddng] on the right side, so
that, approximating the original line ordination, the inscription appears as follows in their publication:

[---] [---]
Ap- oG
ob- et
KQ® ot~
uv- me
ela- oex[o]-
S v[vd]-
xépirv [apo]-
[Honc]

With reference especially to the 1896 article on gladiators by G. Lafaye in Daremberg—Saglio, Diction-
naire des antiquitiés, the editors explained that an émiotdng was the leader of a gladiatorial school and
a referee for gladiatorial combats, and that the cexovvdopovdng was a retired gladiator and gladiatorial
instructor.3 They therefore interpreted the inscription as a grave stele for the deceased gladiator,

*Tam grateful to Dr. W. J. Slater, who read earlier versions of this paper and provided critical comment. Any faults
which remain are entirely my own.

The following abbreviations have been used in this article: EAOR I = P. Sabbatini Tumolesi, Epigrafia anfiteatrale dell’
Occidente Romano I, 1988; Mosci Sassi = M.G. Mosci Sassi, Il linguaggio gladiatorio, 1992; Robert, Gladiateurs = L.
Robert, Les gladiateurs dans 1’Orient grec, 1940; Robert, Perpétue = L. Robert, Une vision de Perpétue martyre a Carthage
en 203, CRAI 1982, 228-276; Ville = G. Ville, La gladiature en Occident, 1981.

I'D. I Pallas and S. P. Dantes, entypogéc &nd tyv KépivBo, ArchEph 1977 [1979] 76-77 no. 21. The stele is now in
the Corinth Museum, inv. no. 2664.

27J. and L. Robert, Bull. ép 1980, no. 230: ‘Exactement I’image (t€te disparue) est celle d’un rétiaire’.

3 Ppallas and Dantes (above n. 1) 77. They refer to G. Lafaye, Gladiator, in Dar.—Sag. 1590. Lafaye, however, does not
mention an éniotdIng.
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Draukos, erected by his instructor. The restoration and interpretation proposed here were accepted and
reprinted without comment by the Roberts in the Bulletin épigraphique,* and by the editors of the
Supplementum Epigraphicum Graecum.>

The restoration of cexovvdapovdng, however, is not without its problems. The first concern is
aesthetic. Because each line of the inscription is generally only two or three letters long, the restoration
of this word carries the inscription on the right side at least one line below the horizontal word, xd&piv,
which otherwise appears to have formed the bottom of the epigraphic frame around the relief. The
second concern, however, is more significant. The apposition of ériotdtng and cekovvdopoHdNg is
unparalleled and suggests a unity or equivalence between the two offices for which there is no evi-
dence.b The cekovvdapovdng (Latin, secunda rudis) and the covupapovdng (Latin, summa rudis) are
widely attested terms and most probably refer to referees who supervised public presentations of gladia-
torial combat.” Unlike the covppopovdng and cexovvdopovdng, however, the office of the émotdang
in a gladiatorial context is imperfectly understood because, before the publication of the present epitaph
for Draukos, the term was attested in only one other gladiatorial inscription. Indeed, the present inscrip-
tion merits further attention precisely because it offers valuable new evidence for this office in the
context of Greek gladiation.

Before the publication of the present epitaph for Draukos, a Greek inscription now in Rome provid-
ed the only epigraphic testimony for the éniotdtng in a gladiatorial context.8

0O(eo1c) K(atoyboviorg)
Moapyopitng ndAog TpdTOg
dooedaplov elto Emotdng
4 ’Atolaviy e1diq GredevBepy
undév v’ awdThg Avandic
uviog xapwv. “Elnoe &m
m’ pivog B Muépog 1y’
8  Edyiyt 'Ataldvin. "Oco yevvate tedevtol

Margarites had been a successful essedarius (docedapiov = éocedopiov) who then became an
¢miotatng. Having both achieved the rank of first palus,® and acquired funds sufficient to buy at least
one slave and free her (Atalante), it is clear that Margarites not only survived the arena, but also that he
prospered as a gladiator. Although his subsequent duties as an éniotatng are not explicitly defined, the
inscription does suggest a syntactic parallelism between the two nominative expressions, TdAog TpdTOG

47 and L. Robert, Bull. ép 1980, no. 230. Their discussion, however, is brief and consists primarily of the identification
and description of the accompanying relief as that of a retiarius rather than a heavily armed gladiator as suggested by the
edd. prr.

5 SEG 24, 328.

O, Bouley and N. Proeva, Un secunda rudis président d’un college a Stobi en Macédoine romaine, in C. Brixhe, ed.,
Poikila Epigraphika, 1997, 83-87 have published a new epitaph from Stobi: AvpAAiog Zefnlpog cexovvdalpotdng
npootdling tod koAAnyilov Kowkdow @ | mpiv otpotnyd £lx tod koAAnylov kol t[d]v €0vtod | uvelag xdpiv. But the
apposition between cexovvdopodng and mpootatng here does not represent one office. Instead, Aurelius Severus was a
oekovvdopovdng who happened also to serve in an administrative position for a collegium.

7 Robert, Perpétue 262-263; Ville, 367-372.

811G 14,1832 = IGR 1,207 = IGUR 1,2,770 = EAOR I, no. 54. Cf. Robert, Gladiateurs 28 and Robert, Perpétue 263.
Evidence for the éni6tding povoudywv from the Corpus Glossariorum Latinorum will be discussed below.

9 For the term palus / néog, see Robert, Gladiateurs 28-31; Ville, 324; and Mosci Sassi, s.v. ‘palus primus’. Many
gladiators from across the Empire belonged to either a first palus, second palus, third or fourth, thus indicating a probable
ranking system. C. Roueché, Performers and Partisans at Aphrodisias, 1993, 64—65 suggests on the basis of a sixth and
possibly eighth palus of gladiators at Aphrodisias that the palus system was not hierarchical but simply a means of organiz-
ing gladiators. I hope to return to this issue elsewhere.
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on the one hand and émictdng on the other. If this parallelism was intentional, then the genitive,
acoedopiov, properly belongs both to ndlog tpdtoc and to émiotdtng. That is, Margarites was a
néhog mpdtog dooedapiov who then (eito) became an émiotding docedapimv. This is crucial
because it would suggest that in a gladiatorial context the éniotdtng appears to have been specific to
armament type.

Although émiotdng is rarely attested in a gladiatorial context, Robert has demonstrated that in the
context of Greek athletics, an éniotatng signified ‘un maitre de gymnastique, un soigneur, un entrai-
neur‘.!0 Because Greek gladiation borrowed extensively from the terminology of Greek athletics,!! the
possible understanding of an éniotding as a coach or instructor is significant and can help to explain
the function of a énietdng in the context of Greek gladiation. Gladiatorial instructors in the West were
known as docrores and significantly were usually specific to type.!2 For example, there are attested the
doctor myrmillonum,13 the doctor oplomachorum,'* the doctor thraecum, the doctor velitum,!® and
the doctor secutorum:

Diis Manibus sacr(um)

Q(uinti) Fabi Viatoris doctori (sic)
secutorum fecit Q(uintus) Fabius Castus
bene merenti.

The gladiatorial éniotdtng, therefore, ought to be understood as the Greek word used to express a
gladiatorial instructor: the Greek equivalent of the Latin doctor.!8

The Corpus Glossariorum Latinorum provides further evidence equating the gladiatorial émicTdTng
with the gladiatorial doctor. Corpus Glossariorum Latinorum 11 307 has: lanista, ¢mi6TOTNG LOVOUGL-
yov while at IV 414,40 the /anista is instead explained in Latin as a doctor gladiatorum and at IV 104
as a magister gladiatorum, thus suggesting the equivalence between an éniotdtng povoudymv and a
doctor or magister gladiatorum.!® While the lanista was especially the owner or manager of a

10 1., Robert, Un citoyen de Téos a Bouthrotos d’Epire, CRAI 1974, 508-529, especially 520: “‘I’épistates’ est un
maitre de gymnastique, un soigneur, un entraineur; il a le méme emploi que moudotpiPng, youvaotic, dAeintng, termes
synonymes, malgré leur étymologie différente et bien qu’ils n’aient pas été introduits au méme moment dans la langue”.
Eustathius cites Aristophanes of Byzantium who argued that £ni6tdtng could mean an athletic trainer, a todotpifng and
also a trainer or instructor more generally, a ka®nynt1c, of other specific skills. See W. J. Slater, Aristophanis Byzantii
Fragmenta, 1985, 26-27, no. 35 for discussion.

1 Robert, Gladiateurs 19-20; 251-253; 263.

12 Ville, 304-305; Mosci Sassi, s.v. ‘doctor’. A gladiatorial trainer could also be known as a magister, as in Cic. de
Orat. 3,86: magister hic Samnitium, or Quint. Inst. 2,17,33: saepe gladiatores sub eodem magistro eruditi inter se
componuntur. See Mosci Sassi, s.v. ‘magister’.

13 CIL 6,10175 = ILS 5103 = EAOR 1, no. 55: A(ulus) Postumius | Acoemetus | doctor | myrmillon(um). Cf. CIL
6,10174: Gratus | doctor murm(illonum) | v(ixit) a(nnis) XXVII; and CIL 5,1907.

14 CIL 6,10181 = ILS 5099 = EAOR I, no. 58: C(aius) Cassius | Gemellus | doctor | oplomacor(um). Cf. CIL 6,37842
=ILS 9341: C(aius) | Hyacintus | doct(or) opl(omachorum).

15 CIL 6,10192 = ILS 5091 = EAOR I, no. 61.

16 115 9342.

17CIL 6,4333 = ILS 5116 = EAOR I, no. 60.

I8g, Bouley and N. Proeva (above n. 6) suggest that a gladiatorial doctor could be expressed in Greek as a otpotnydc.
There is no parallel description of a gladiatorial trainer as a otpotnydg. They cite only Aristotle (De mundo 6,398a,24) in
support.

19 Cited with further examples by Robert, Perpétue 263.
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gladiatorial familia, there is no reason why he could not double as a trainer, especially in smaller
troops.20

To return to the inscription from Corinth. The ériotdtng who buried and commemorated the
deceased retiarius, Draukos, was probably a gladiatorial instructor: a doctor. These instructors were
usually specific to armament type and expressed the type of their specialty in the genitive following the
term doctor or émiotdrng. On this model, the phrase, émiotdrng oek[.Ju[- on the right side of the
inscription from Corinth suggests not the nominative cexovvdapovdng, but the genitive cexovtopmv:
thus émiotdng ng[o]p[tépa)v]. This represents a Greek translation of the technical Latin phrase,
doctor secutorum, attested in the inscription from Rome for Quintus Fabius Viator, quoted above.
Although the Greeks did not borrow the term, doctor, they did borrow the Latin technical terms for the
different armament types. We have the pntidplog (retiarius), the npoPoxdtwp (provocator), the
pwopuiAdwy (myrmillo), the éc6eddpiog (essedarius), and the cexoVtwp (secutor)2! Furthermore, the
use of a Greek word in conjunction with a Latin loan word to form one expression is paralleled in the
context of Greek gladiation, for the Greeks commonly referred to a familia gladiatoria with the hybrid
expression: goapiAto povoudywv.2? Finally, the restoration of the genitive cekovtopwv here is also
more satisfying aesthetically, since the inscription on the right side of the stone no longer runs below the
bottom of the epigraphic frame around the relief. Approximating the original line ordination, the
inscription thus appears:

-] [---]

Ap- oG

ov- ent-

KQ® ot~
uv- mg
ela- oeklo]-
S v[1d]-

xépiv [pov]
2. Aparviog

Epitaphs and commemorative reliefs from the East provide us with a number of gladiator names. These
names are not birth names, but rather are ‘stage names* or ‘noms de guerre’, chosen presumably by the
gladiators to identify and define themselves as public performers. They took these names especially to
stress a particular attribute or quality, such as martial ability, beauty, or speed and agility. For example,
names like Biktop, "AxiAAedg, [ToAvvikng, or ’Avikntog suggest fighting skills and invincibility;
names like KaAAipopoeoc, Napkicoog, ‘YakivBog, or XpvoduaAdog suggest beauty; and names like

20 Caes. B. Afr. 71,1: ut lanista tirones gladiatores condocefacere; Suet. Caes. 26,4: tirones neque in ludo neque per
lanistas sed in domibus per equites Romanos atque etiam per senatores armorum peritos erudiebat; and Apul. Apol. 98,7: in
ludo quoque gladiatorio frequens visitur; nomina gladiatorum et pugnas et vulnera plane quidem ut puer honestus ab ipso
lanista docetur.

21 A, Cameron, Latin Words in the Greek Inscriptions of Asia Minor, AJPh 52, 1931, 232-262; Robert, Gladiateurs
64—65; Mosci Sassi, passim. The Latin technical terms even appear occasionally in Greek literature, although authors felt
compelled to apologize for their use. For example, Artemidorus 2,32 uses many of the Latin technical terms but explains that
their use is unavoidable: £ne1dn 3¢ dvev 1OV dvopdTOV CVTAV 0VK GV £l 6oPAG TopooTicot T drodeilelg, xpricopot
kol tolg dvéuaocty. Dio Cassius 73,19,2 also expresses his discomfort with the Latin word secutor: 100 cekoOtopog
KoAovpévou.

22 Robert, Gladiateurs 39; 55-59.
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Zégupog, 'Qxic, "Apyodrtog, or TToMbdpouog suggest speed and agility.23 Apadkog, however, is both
unusual and previously unattested as a gladiator name.

As L. Robert has shown, the proper name Apatkog is found sporadically in Asia Minor as well as in
Egypt.2* It was the adopted name of an athlete from Philadelphia who won the men’s pancratium at
Thespiae in Boeotia in the second century AD: ’AnoALlmviog 6 kol Apadkog @1Aadedpevg? The Latin
form, Draucus, is better known.26 But the noun, draucus, is best known from the works of Martial. At
14,48 we read: Harpasta. Haec rapit Antaei velox in pulvere draucus | grandia qui vano colla labore
facit, and at 7,67,4-6, we read: harpasto quoque subligata ludit / et flavescit haphe gravesque draucis /
halteras facili rotat lacerto. Martial also indicates that the draucus regularly trained in the nude,
perhaps even infibulated in order to prevent sexual intercourse, an activity thought to impair athletic
performance.?’ Thus at 1,96,11-13, we read: una lavamur: aspicit nihil sursum | sed spectat oculis
devorantibus draucos | nec otiosis mentulas videt labris; at 11,72: Drauci Natta sui vorat pipinnam /|
collatus cui gallus est Priapus; and at 9,27,10-12: occurrit aliquis inter ista si draucus | iam paedagogo
liberatus et cuius | refibulavit turgidum faber penem . . . On the basis of Martial 14,48 and 7,67, A. E.
Housman concluded that ‘draucus . . . simply means one who performs feats of strength in public’.28
Perhaps we can improve upon this.

Drauci were clearly athletes of a sort, but the passages from Martial do not support Housman’s idea
of a draucus as a strongman. In most passages, the draucus is simply the object of sexual desire, but we
do see the draucus as an athlete most clearly in 14,48 and 7,67. In 14,48, Martial describes the draucus
as a participant in a ball-game, harpasta, the Greek aproctd: the draucus must be swift (velox) in order
to snatch the harpastum from his opponent.?? Ball-playing in the gymnasium was thought especially to
impart grace and rhythm, edpvBuio. For example, Athenaeus explains that ball-players pay great atten-
tion to edpvbuia.3? He quotes the third century BC poet, Damoxenus, who describes a young man
playing ball and the shouts of those watching him: 1 8’ edpvBuia, 10 & Aoc, 1 t¢Eg & Son (What
rhythm! What manners! What arrangement!). Damoxenus’ speaker continues: £v 1® Tt Tp&TTELV 1
Agyewv £paiveto / Tépag TL KGAAOVG, Avdpeg 0T aknkoo. / Eunpocbev oU0’ Empako TotahTny X ApLv
(In whatever he did or said he seemed a miracle of beauty, gentlemen. I have never before heard or seen
such grace!).3! An epitaph from Amastris dating to AD 155 also indicates the relationship between ball-
playing and gracefulness. The epitaph commemorates an athletic young man who claimed to have had
proficiency in a number of sports, including all the rhythmical ball-games: kol youvociov 8¢ ceuvog
gyevouny, 1dpig | mdAng, dxovtog, Tavkpoatiov, dlokov, Tpoyod, | GAuaTog, andvimv OpLOUdY
cpoiplopndtov.32 Plutarch compares the appropriate response of an audience member to a speaker with
the receiver in a ball-game who moves rhythmically with the thrower: t® BdAAovtt det cuykivoduevov

23 For a list of Greek gladiatorial names, see especially Robert, Gladiateurs, Index II.A, Noms grecs d’hommes et de
femmes, with discussion, 297-302. Cf. Ville, 308-310.

24 L. Robert, Noms indigénes dans 1’ Asie mineure gréco-romaine, 1963, 309 n. 5.
$1G 7,1772.

26 TLL Onom. suggests that Draucus was possibly Celtic. To the CIL references provided there, we can now add AE
1991, 857.

27 Cf. P1. Laws 839e-840b; Galen 8.451 (Kiihn).

28 AE. Housman, Draucus and Martial XI 8 I, CR 44, 1930, 114-116 = Classical Papers, vol. 3, no. 157, 1166-1167.

29 See Ath. 1,14-15. In 7,67, Philaenis, the woman censured by Martial, plays with the harpastum with her clothing
hitched up (subligata), probably in order to facilitate speed and agility.

30 Ath. 1,15b: éppévrilov 8¢ edpvBuiog ot cpoupifovtec.

3L Ath. 1,15b; R. Kassel and C. Austin, Poetae Comici Graeci, vol. V, 1986, fr. 3.

32 Ch. Marek, Katalog der Inschriften im Museum von Amasra, EA 6, 1985, 137 no. 12 = SEG 35, 1327, lines 6-8. Cf.

C. P. Jones, Lucian and the Bacchants of Pontus, Echoes du Monde Classique/Classical Views 34, 1990, 53—63, who identi-
fies ceaipiopa as a ball-game.
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evpuOudg @épecBor tov dexduevov.33 Ball-playing was recommended by Galen as an exercise
especially suited for total physical conditioning; it exercised all parts of the body equally, but did not
encourage excessive muscular development or bulkiness, a physical condition of which he did not
approve.3* The halteres (Greek, aAtfipec) mentioned in 7,67 were used in the gymnasium as weights
held in the hand to aid the long jump.3> In this epigram, Philaenis, the athletic woman attacked by
Martial, easily swings halteres too heavy for the drauci. If Martial’s draucus is a strongman, then
Philaenis is indeed a muscular woman, perhaps unbelievably so. But Martial’s satire is more subtle and
effective if draucus is taken to signify a graceful, light-weight athlete who practiced ball-games and
other games requiring speed and agility. Opposed to such an athlete, Philaenis’ masculine qualities are
exaggerated.

M. Dickie has shown that the gymnasium and palaestra was not only home to heavy athletic train-
ing and events, such as boxing, the pancratium, or wresting, but also and perhaps more importantly to
events intended to inculcate beauty of form and graceful, elegant movement in the youth.3¢ This grace-
fulness was especially a feature of the Greek gymnasium and, according to Plutarch, roused the suspi-
cions of the moral Romans:3’

70 yop Enpororpely Veempdvio ‘Popaior 69ddpa, kol tolg “EAANGLV olovial undev ovtog
otiov dovAelag yeyovéval Kol HOAOKLOG M TO YOUVAGLO KO TOG TUANIGTPUS TOADY GAVY
KOl GYOANY EVIIKTOVG0G TOIG TOAECT KO KOKOGYOALOY KOl TO TodepaoTELY Kol TO d1oip-
Belpelv 10 cOUOTO TOV VE®V VIVOLC KOl TEPITATOLS KOl KIVAGESTY e0pvBuolg kol drodtoug
axpiBéorv.

‘The Romans were exceedingly suspicious of rubbing down with oil, and believe that nothing
has been so much the cause of the enslavement and effeminacy of the Greeks as their gymnasia
and palaestrae, which engender listlessness and idleness in the cities and wasted time, as well as
pederasty and the destruction of the bodies of the young through sleep and walks and rhythmic
movements and strict regimens.’

In addition to this desire for elegance and rhythm, Greek athletics, unlike traditional Roman exercises,
were practiced in the nude.3 While its etymological origin is uncertain, Martial’s draucus does not
describe a strongman but rather an elegant, light-weight athlete who practiced games which developed
speed and gracefulness instead of heavy musculature. Because the word implied quickness, Draucus
could also be a name for a race horse.® Although a participant in a heavy event, the pancratiast
’AmoAdlmviog 6 kol Apadkog, mentioned above, perhaps adopted this second name to emphasize his
quickness and agility. The gracefulness and nudity of the drauci made them a target for Martial’s sexual
jokes and stereotyping, just as Greek games in general were condemned by Tacitus and others for intro-

33 Plut. Mor. 45e. For this and further examples, see M. Dickie, ITaAoiotpitng / ‘palaestrita’ Callisthenics in the
Greek and Roman Gymnasium, Nikephoros 6, 1993, 118-120.

34 Galen 5,906-907 (Kiihn): MéAioto odv &naivd yopvdoiov, dkoi copatog dyleway éxmopiletl, kol uep®dv edop-
pootiov, kol yuyfig dpetnv mapd tovTolg tovTo 88 10 dio Thg Hikpdg ceoipog VIEpyeL . . . kol cvupetpiay £Eemng
£py6leton, uAt Guetpov moAvcopkioy, und’ vrepPdAlovoay ioyvotnto eépov (‘Accordingly, I especially approve of
exercise which produces a healthy body and a balance between its parts, as well as an excellence of spirit. This is what arises
through exercise with the small ball . . . and it brings about symmetry of the body, bringing neither excessive body-size nor
slenderness beyond measure’).

35 Philost. Gymn. 55.

36 M. Dickie (above n. 33) 105-151. See also W. J. Slater, Pantomime Riots, ClAnt 13, 1994, 133—-134.
37 Plut. Quaest. Rom. 40 = Mor. 274d.

38 Dion. Hal. Ant. Rom. 7,72,2.

39 CIL 6,10053: Drauco Af(ro); CIL 6,10056,4: Drauco r(usseo?) Andric(i).
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ducing lax sexual morals.®0 The sexual connotations of draucus probably explain the feminine name
Drauca which appears as the name of a prostitute in Pompeii.*! But there is no sexual connotation
attached to the draucus in 14,48 nor to the name Draucus in general, and so it is probable that the word
did not necessarily have sexual overtones in everyday Latin. Instead, it was a word used to describe
graceful, light-weight athletes.

The speed and agility of the draucus were especially those qualities required by a retiarius.
Matched against a more heavily armed opponent, the retiarius relied on his quickness and nimbleness to
escape advances and to attack. Indeed, many retiarii chose names which emphasized these qualities.
The gladiators named Zépupog and Qkv¢ mentioned above were both retiarii.#2 Many other known
retiarius-names similarly stress the speed and agility required by this gladiatorial type. For example,
Txiptog,B ’O&vntepog,# "Apyodroc,® and IMivvoac,? are all names adopted by retiarii and all
emphasize speed and gracefulness. The nudity of the draucus was also characteristic of the retiarius
who wore only a galerus and subligaculum. The deceased retiarius from Corinth, therefore, probably
adopted the name Apobxog to emphasize his own speed and agility.

Hamilton, Canada Michael Carter

40 Tac. Ann. 14,20. Cf. Cic. Resp. 4,4,4; Hor. Carm. 3,24,51; Sat. 2,2,10; Plin. Pan. 13,6. This official position was
somewhat hypocritical, for the same Romans could praise the graceful movements practiced in the gymnasium; see, for
example, Cic. De Orat. 3,83; and 3,200. Much of this material as been collected and discussed by E. Mahl, Gymnastik und
Athletik im Denken der Romer, 1974, and by M. Wistrand, Entertainment and Violence in Ancient Rome, 1992, 48-54.

4L CIL 4,2193: Arphocras hic cum Drauca | bene futuit diinario.
42 For Zégupoc, see Robert, Gladiateurs 191 no. 191b. For *Qkc, see Robert, Gladiateurs 214215 no. 257.

43 For Tkiptog, see Robert, Gladiateurs 104-105 no. 44; D. French and M. Undemis, EA 13, 1989, 91-97 no. 1, line
14; and C. Roueché, Performers and Partisans, 1993, 69-70 no. 31.

44 For *0&brtepoc, see L. Robert, Monuments des gladiateurs dans 1’Orient grec, Hellenica 3, 1946, 137—138.
45 For ’Apyodtog, see Robert, Gladiateurs 105-106 no. 45, from Latin, argutus.
46 For ITivvog, see Robert, Gladiateurs 129130 no. 76, from Latin, pinna.



